
Н и д е р л а н д ы не могут больше терпеть, чтобы 
п р о д о л ж а л о с ь такое положение . Т а к как мирное 
решение о к а з а л о с ь невозможным и все попытки 
достичь его окончились провалом, нидерланд
ское правительство , полностью сознавая свой 
долг, решило тем не менее создать для тех тер
риторий, которые до сих пор не были под его кон
тролем, необходимые условия для осуществления 
намеченной цели в интересах всей Индонезии , а 
т а к ж е в интересах всего мира. Поэтому оно офи
циально денонсировало перемирие, которое, по 
существу, не соблюдалось республиканским пра
вительством в течение нескольких месяцев, как 
это видно из его действий. 

В о з р о ж д е н и е этой слабой страны не может на
чаться н а д л е ж а щ и м образом до тех пор, пока 
республиканская территория не будет очищена от 
террористических сил. Эта чистка будет прово
диться неуклонно и тщательно . Всеми имеющи
мися у нас полицейскими и военными средствами 
мы будем неустанно преследовать банды терро
ристов, и мы б о л ь ш е не потерпим, чтобы они осу
ществляли свои акции как на территориях , уже 
находящихся иод нашим контролем, так и на тер
риториях, которые мы теперь намереваемся осво
бодить. 

Я о б р а щ а ю с ь к вам, солдаты, с р а ж а ю щ и е с я на 
море, на суше и в воздухе. На вас возложена тя
ж е л а я з а д а ч а , но я убежден , что вы ее выпол
ните до конца и проявите при этом храбрость , 
решительность и достоинство. Вы будете насту
пать не для того, чтобы захватить в р а ж е с к у ю 
территорию, а для того, чтобы принести справед
ливость и безопасность туда, где раньше господ
ствовало беззаконие . П о к а ж и т е своими делами , 
что ни у кого, кто мирно трудится , нет никаких 
оснований бояться вас. П о к а ж и т е своим поведе
нием, что вы пришли не з а д у ш и т ь стремление к 
свободе, а только обеспечить, чтобы свобода со
четалась со справедливостью, только проследить, 
чтобы она не о с т а в а л а с ь пустым лозунгом, а ста
ла живой реальностью. 

Я призываю всех вас, радиослушатели , ока
зать помощь, с тем чтобы чистка, которая , к со
ж а л е н и ю , о к а з а л а с ь необходимой, была осуще
ствлена как можно быстрее, чтобы свести до ми
нимума неизбежное горе и чтобы во всей Индо
незии был быстро восстановлен мир. Я д у м а ю не 
только о тех, кто на федеральных территориях 
годами содействовал своей работой и преданно
стью созданию новой Индонезии. Я уверен, что 
и д а л ь ш е вы т а к ж е будете выполнять свой долг, 
убежденные , что, поступая таким образом , вы 
будете вносить наилучший в к л а д в дело свободы 
и процветания этой страны. 

О д н а к о я т а к ж е д у м а ю и о тех, кто находится 
на республиканской территории и не может вне
сти конструктивный в к л а д в будущее своей стра
ны, потому что их энтузиазм и идеализм не 
может побороть обструкционистские силы тех, 
кто стремится к власти, п р о я в л я я при этом без
законие , невежество и эгоизм. Я о б р а щ а ю с ь так
ж е и к вам. Теперь вам будет предоставлена 

возможность воплотить ваш идеал в жизнь , сот
рудничать со всеми теми, кто проявляет добрую 
волю и кто имеет в виду действительное спасение 
страны и народа во имя будущей Индонезии. 

Возьмемся ж е все вместе за работу, чтобы д а т ь 
этой стране не только свободу, но т а к ж е и мир, 
добиться не только независимости, но т а к ж е и 
справедливости. 

Тогда свободные и суверенные Соединенные 
Ш т а т ы Индонезии после скорби и беспорядков 
вступят в прекрасное будущее. Тогда к а ж д ы й в 
этой стране, ее г р а ж д а н и н или иностранец, будет 
жить счастливо. Тогда свободная Индонезия зай
мет свое место бок о бок с Н и д е р л а н д а м и , как 
полноправный член вступит в сообщество наций 
и « N e g a r a Indonesia Serikat, Merdeka Da-n Ber-
d au l a t» будет не пустым лозунгом, а реальнос
тью. Д а благославит это бог! 

П Р И Л О Ж Е Н И Е III 

Приказ главнокомандующего нидерландской 
армией 

Б а т а в и я , 18 д е к а б р я 1948 года 

Правительство вынуждено было принять меры 
в соответствии с суверенными п р а в а м и и обязан
ностями, которые оно все еще осуществляет в 
Индонезии. 

Т а к как наше терпение иссякло от бесконечных 
переговоров и у нас нет иного пути, вы предпри
мете меры, необходимые при этих обстоятельст
вах. 

При выполнении вашей задачи я призываю вас 
действовать энергично, но прежде всего прояв
лять гуманные качества . 

Не забывайте , что вы не столько солдаты, 
сколько носители законности и безопасности для 
населения, которое так долго с т р а д а л о от терро
ра и угнетения. Освободите его от страданий и 
не усугубляйте их. В о з д е р ж и в а й т е с ь от всех дей
ствий, которые не в ы д е р ж и в а л и бы никакой кри
тики. Будьте решительными и в то ж е время гу
манными и у в а ж а й т е частную собственность. Я 
совершенно уверен в вашем поведении. Д а ведет 
и хранит вас бог в эти дни! 

С. Г. СПООР, 
генерал-лейтенант, 

главнокомандующий армии 

Д О К У М Е Н Т S/1142 

Колумбия, Сирия, Соединенные Штаты Америки: 
проект резолюции по индонезийскому вопросу, 
представленный на 389-м заседании Совета 
Безопасности 22 декабря 1948 года 

[Подлинный текст на английском языке] 

22 д е к а б р я 1948 года 
Совет Безопасности, 

отмечая с тревогой возобновление военных 
действий в Индонезии и 
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приняв к сведению д о к л а д ы Комитета добрых 
услуг, 

считает, что такого рода возобновление воен
ных действий противоречит резолюции, принятой 
Советом Безопасности на его 171-м заседании 
1 августа 1947 года (S/459), 

призывает стороны: 
a ) тотчас ж е прекратить военные действия и 

b ) немедленно отвести свои вооруженные силы 
на соответствующую сторону демилитаризован
ных зон, установленных на основе Соглашения о 
перемирии от 17 я н в а р я 1948 года, 

поручает Комитету добрых услуг в срочном по
рядке по телеграфу подробно донести Совету Бе
зопасности о событиях, происшедших в Индоне
зии за время с 12 д е к а б р я 1948 года, установив, 
на ком л е ж и т ответственность за открытие воен
ных действий. 

Д О К У М Е Н Т S/1144 

Д о к л а д Комитета добрых услуг по индонезийско
му вопросу от 22 декабря 1948 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
22 д е к а б р я 1948 года 

1. Приблизительно в 06 час . 40 мин. по бата-
вийскому времени в воскресенье 19 д е к а б р я 1948 
года члены Комитета добрых услуг были разбу
жены з в у к а м и взрывов , происходивших в напра
влении аэродрома М а г у в о в Д ж о к ь я к а р т е . В Ка-
лиуранге , где находилась в то время ш т а б - к в а р 
тира Комитета , находились представитель Авст
ралии, представитель Бельгии и заместитель 
представителя Соединенных Ш т а т о в . После того 
к а к Комитет о знакомился с положением, он про
вел специальное з аседание в 08 час. 45 мин. по 
батавийскому времени и решил н а п р а в и т ь сле
д у ю щ у ю т е л е г р а м м у представителю Соединен
ных Ш т а т о в , который н а к а н у н е выехал в Бата 
вию вместе с заместителем представителя Авст
р а л и и : 

«Весьма срочно. Кокрэну. Отель «Дез Энд», 
Б а т а в и я , через г енерального консула Соединен
ных Ш т а т о в в Б а т а в и и . Комитет просит пере
д а т ь к а к м о ж н о скорее в Совет Безопасности 
следующее сообщение: «Сегодня в 6 часов утра 
голландцы начали сильную б о м б а р д и р о в к у аэро
порта М а г у в о в столице Республики Д ж о к ь я к а р 
те. Хатта сообщает о б о м б а р д и р о в к а х некоторых 
районов самой Д ж о к ь я к а р т ы и сбрасывании па
рашютистов . Комитет требует немедленного со
зыва Совета Безопасности для принятия соответ
ствующих действий». Комитет уполномочивает 
Кокрэна и Каттса дополнить это сообщение, к а к 
они сочтут нужным, и предпринять другие соот
ветствующие срочные меры в Б а т а в и и от имени 
Комитета , если нельзя будет связаться с Коми
тетом. Р а з р е ш и л и опубликовать в печати специ
альное сообщение, с о д е р ж а щ е е дополнительный 
д о к л а д Комитета от 18 д е к а б р я 1948 года. Требу
ем сохранения связи между Б а т а в и е й и Д ж о к ь я -
картой. Подтвердите получение». 

2. Б ы л и предприняты все меры, чтобы отпра
вить эту телеграмму в Б а т а в и ю . Когда радио Б а 
тавии не ответило, был н а п р а в л е н общий призыв 
ко всем станциям, в к л ю ч а я станции на к о р а б л я х 
в открытом море; п о с л е д у ю щ а я попытка пере
дать это сообщение по радио Д ж о к ь я к а р т ы по
терпела неудачу. П о з ж е были предприняты по
пытки передать это сообщение в течение этого 
ж е дня , а т а к ж е 20 и 21 д е к а б р я после прибытия 
нидерландских войск. Но эти попытки т а к ж е 
окончились неудачей. 

3. Во второй половине дня 19 д е к а б р я делега
ции и секретариат по у к а з а н и ю республиканских 
военных лиц перестроили и укрепили свою рези
денцию, с тем чтобы находиться в районе , кото
рый было бы легче з а щ и щ а т ь . 

4. В ночь на 21 д е к а б р я республиканский гар 
низон отступил. Члены республиканской делега
ции остались . 

5. В 15 час . 10 мин. по батавийскому времени 
в понедельник 20 д е к а б р я нидерландские войска 
вступили в К а л и у р а н г . З а исключением слуг и 
персонала отеля , большинство которых осталось 
д л я о б с л у ж и в а н и я делегации , район о к а з а л с я 
покинутым. Н а с т у п а ю щ и е нидерландские войска 
произвели несколько выстрелов , в течение после
дующих дней время от времени были слышны 
орудийные выстрелы. Поступили сообщения о 
расстрелах г р а ж д а н с к и х лиц. Сотрудник секре
т а р и а т а и его м о л о д а я дочь лично видели, к а к 
амбонский солдат из нидерландских войск за 
стрелил безоружного мальчика . 

6. В понедельник и вторник 20 и 21 д е к а б р я 
связь м е ж д у К а л и у р а н г о м и Д ж о к ь я к а р т о й фак
тически еще не была восстановлена . 

7. В среду 21 д е к а б р я примерно в 09 час. 00 
мин. три делегации и персонал с е к р е т а р и а т а бы
ли под конвоем отправлены в Д ж о к ь я к а р т у , а 
позже , во второй половине дня , самолетом тре
мя группами были переброшены в Б а т а в и ю . Рес 
публиканскую делегацию, по последним сообще
ниям, оставили в К а л и у р а н г е , ограничив ее пре
бывание определенным районом. О д н а к о нидер
ландские офицеры заявили , что республиканская 
делегация вскоре будет отправлена в Д ж о к ь я 
карту . 

8. В течение 19, 20 и 21 д е к а б р я были слышны 
многочисленные взрывы и видны большие клубы 
д ы м а во многих местах в долине ниже Калиу-
ранга . 12 домов в К а л и у р а н г е были с о ж ж е н ы до 
прихода нидерландских войск. Во время поездки 
из К а л и у р а н г а было видно, что большинство до
мов закрыто , а на полях и вдоль дороги почти 
никого не было. Несколько мостов было разру
шено. 

9. П о возвращении в Б а т а в и ю Комитет принял 
к сведению д о к л а д ы , которые были отправлены 
в Совет Безопасности представителем Соединен
ных Ш т а т о в и заместителем представителя Ав
стралии 19—21 д е к а б р я , в период, когда связь 
м е ж д у Комитетом в К а л и у р а н г е , с одной сторо-
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